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DOMAINE DE 
LA TORTINIÈRE

Situé dans un cadre de charme, au coeur de la vallée de la Loire, le 
Domaine de la Tortinière est un hôtel de charme niché dans un parc 
verdoyant. Cette demeure du XIXème siècle est un véritable joyau 
architectural qui allie charme historique et confort moderne. Avec ses 
4 pavillons : Le pavillon Renaissance, le Pressoir, le Vieux Logis et Les 
Tilleuls. À quelques pas du château, ces espaces accueillants vous 
plongent dans une atmosphère paisible, idéale pour se ressourcer.
L’hôtel offre une vue à couper le souffle sur les paysages 
emblématiques de la région. Avec ses vignobles, châteaux et rivières 
voisins, c’est une destination idéale pour les amateurs de nature et de 
culture. 

Escapade romantique, vacances en famille ou pause bien-être, le 
Domaine de la Tortinière est une parenthèse de charme où tout est 
pensé pour offrir une expérience inoubliable.

LA TORTINIÈRE, UN ÉCRIN DE 
CHARME AU CŒUR DE LA LOIRE
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LA TORTINIÈRE, A GEM OF CHARM IN 
THE HEART OF THE LOIRE

Located in a charming setting, in the heart of the 
Loire Valley, the Domaine de la Tortinière is a 
charming hotel nestled in a green park. This 19th 
century house is a true architectural jewel that 
combines historical charm and modern comfort.
With this four pavilions: the Renaissance 
Pavilion, the Pressoir, the Vieux Logis, and Les 

Tilleuls. Just a few steps from the château, 
these welcoming spaces immerse you in a 
peaceful atmosphere, perfect for relaxation and 
rejuvenation. 
The hotel offers a breathtaking view of the 
region’s iconic landscapes. With its vineyards, 
castles and nearby rivers, it is an ideal destination 

for lovers of nature and culture. 

Romantic getaway, family holidays or wellness 
break, the Domaine de la Tortinière is a charming 
parenthesis where everything is thought to offer 
an unforgettable experience.
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FAMILY MANAGEMENT HISTORY

HISTOIRE & 
GESTION FAMILIALE

Depuis qu’il a été repris par un groupe familial d'origine tourangelle, 
le Domaine de la Tortinière est devenu le reflet d’une gestion humaine 
ancré dans les traditions du terroir ligérien. Les propriétaires actuels, 
passionnés d’hôtellerie et profondément attachés à la région, ont 
à cœur de préserver l’authenticité des lieux tout en y apportant une 
touche de modernité.

Cette gestion familiale, portée par la passion du patrimoine et de 
l’hospitalité, assure une atmosphère chaleureuse et conviviale 
où chaque visiteur est accueilli comme un invité de marque. La 
générosité, le partage et l’attention portée aux détails sont les valeurs 
prédominantes de l’expérience proposée au Domaine de la Tortinière. 

LA PASSION DE L’HOSPITALITÉ
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A PASSION FOR HOSPITALITY

Since being taken over by a 
local family, the Domaine de la 
Tortinière has become a reflection 
of human management rooted 
in the traditions of the Loire 
region. The current owners, 
passionate about hospitality and 
deeply attached to the region, 

are committed to preserving the 
authenticity of the place while 
bringing a touch of modernity.

This family management, driven 
by a passion for heritage and 
hospitality, ensures a warm and 
friendly atmosphere where each 

visitor is welcomed as a VIP. 
Generosity, sharing, and attention 
to detail are the predominant 
values in every aspect of the 
experience offered at the Domaine 
de la Tortinière.
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Le nouveau logo du Domaine de la Tortinière capture l’essence de l’histoire 
et du raffinement du lieu tout en s’adaptant aux tendances graphiques 
d’aujourd’hui. Ce nouveau logo reflète l’authenticité de la demeure du XIXème 
siècle en y intégrant des lignes contemporaines. 
Celles-ci sont le symbole de l’évolution de l’établissement et d’un ancrage 
contemporain.

UN NOUVEAU SYMBOLE D’ÉLÉGANCE 
ET D’AUTHENTICITÉ

Un monogramme raffiné inspiré de l’architecture du château, alliant tradition 
et modernité.
Des tons naturels et doux, avec une palette de couleurs sobres.
Une typographie élégante et intemporelle, un équilibre entre caractère et 
fluidité pour incarner le luxe discret du domaine.

LES ÉLÉMENTS GRAPHIQUES :

DOMAINE DE LA TORTINIÈRE LOGO REDESIGN

REFONTE DU LOGO DU 
DOMAINE DE LA TORTINIÈRE
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A NEW SYMBOL OF ELEGANCE AND 
AUTHENTICITY
The new Domaine de la Tortinière 
logo captures the essence of the 
place’s history and refinement 
while adapting to today’s graphic 
trends. This new logo reflects the 
authenticity of the 19th-century 
mansion by incorporating contem-

porary lines. These are symbolic 
of the establishment’s evolution 
and contemporary anchoring.

A refined monogram inspired by the architecture of the château, 
combining tradition and modernity.
Natural and soft tones, with a subtle color palette.
An elegant and timeless typography, a balance between character and 
fluidity to embody the discreet luxury of the estate.

GRAPHICS ELEMENTS :
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EXCEPTIONAL ACCOMODATIONS
HÉBERGEMENTS D’EXCEPTION

UNE PARENTHÈSE DE PLAISIR POUR 
LES PARTICULIERS

La Tortinière est l’endroit parfait pour une parenthèse enchantée. Que ce 
soit pour une escapade romantique, des vacances en famille, ou un séjour 
bien-être, l’établissement propose un cadre idyllique, propice à la détente 
et à la découverte. Avec ses 32 chambres et suites, l’hôtel reste à taille 
humaine, permettant de préserver une atmosphère intime et chaleureuse. 
Chaque chambre est décorée de manière élégante et personnalisée, 
alliant le charme de l’ancien au confort moderne. Elles s’ouvrent sur de 
magnifiques vues sur la Vallée de l’Indre ou sur la beauté des jardins du 
domaine.
Des cosmétiques Typology aux thés et infusions de la marque L’Infuseur, 
nous réservons le meilleur à nos clients afin qu’ils savourent leur séjour 
comme une expérience globale. L’Infuseur, marque prestigieuse 
disponible uniquement à La Grande Épicerie de Paris, est proposée ici en 
exclusivité pour sublimer chaque moment de détente.
Les clients peuvent profiter de nombreuses activités, flâner dans les 
parcs, se relaxer au bord de la piscine chauffée ou encore se ressourcer 
grâce aux soins bien-être proposés sur place. Chaque séjour est conçu 
pour répondre aux envies de chacun, dans une atmosphère conviviale et 
intimiste où le plaisir est au cœur de toutes les attentions. 
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A MOMENT OF PLEASURE FOR 
PRIVATE CUSTOMERS

La Tortinière is the perfect place for an 
enchanting getaway. Whether it’s for a 
romantic escape, a family vacation, or 
a wellness retreat, the establishment 
offers an idyllic setting, perfect for 
relaxation and discovery. With its 32 
rooms and suites, the hotel remains on 
a human scale, allowing for a preserved 
intimate and warm atmosphere. Each 
room is elegantly and individually 

decorated, combining the charm of the 
old with modern comfort. They feature 
magnificent views over the Indre Valley 
or the beauty of the estate’s gardens.
From Typology cosmetics to L’Infuseur 
teas and infusions, we reserve the very 
best for our guests, so that they enjoy 
their stay as a complete experience.
L’Infuseur, a prestigious brand available 
exclusively at La Grande Épicerie de 

Paris, is offered here in exclusivity to 
enhance every moment of relaxation.
Guests can enjoy many activities, 
stroll through the parks, relax by the 
heated swimming pool, or rejuvenate 
with the wellness treatments offered 
on site. Each stay is designed to meet 
everyone’s desires, in a friendly and 
intimate atmosphere where pleasure is 
at the heart of all attentions.
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ROOMS TO SUIT ALL TASTES

DES CHAMBRES POUR TOUS 
LES GOÛTS

Depuis début 2025, nos clients peuvent maintenant choisir entre dormir dans 
le château et son héritage ou s’assoupir enveloppé par la douceur et la nature 
dans l'un de nos pavillons.

LE CHÂTEAU

Avec ses 7 chambres et 4 suites, le Château du Domaine de la Tortinière est 
une expérience à part entière. Immergés dans l’élégance et le raffinement du 
XIXème siècle, vous plongez d’emblée dans un univers chargé d’histoire et 
de charme. Vous avez la sensation de pénétrer dans une demeure d’époque, 
où tradition cohabite maintenant avec la modernité des équipements 
d’aujourd’hui.

LES PAVILLONS

Les pavillons du domaine comptent 16 chambres et 4 suites, à seulement 
quelques pas du château. Véritable bouffée d’oxygène, ces hébergements 
disposent de tout le confort moderne pour des séjours reposants.
Nous disposons également d’un appartement pour 6 personnes. Situé dans le 
charmant pavillon Le Vieux Logis, la déconnexion est assurée. Entre charme 
d’antan, confort ultra moderne et quiétude environnante, vous êtes certain de 
passer des instants magiques, coupé du monde extérieur.
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Since the beginning of 2025, our guests have now the choice between sleeping 
in the château and its heritage, or fall asleep surrounded by nature in one of our 
pavilions.

THE CASTLE

With it's 7 rooms and 4 suites, the Château du 
Domaine de la Tortinière is an experience in 
itself. Immersed in the elegance and refinement 
of the 19th century, you are immediately 
immersed in a world steeped in history and 
charm. You’ll feel as if you’re stepping into a 
historic residence, where tradition now coexists 
with the modern amenities of today.

THE PAVILIONS

The domain’s pavilions feature 17 rooms and 3 suites, just a stone’s throw 
from the château. A real breath of fresh air, these accommodations offer 
every modern comfort for a relaxing stay.

We also have a flat for 6 people. Located in the charming Le Vieux Logis 
pavilion, you’re guaranteed to unwind. With its combination of old-world 
charm, ultra-modern comforts and peaceful surroundings, you’re sure to 
spend some magical moments cut off from the outside world.
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AURORE : UNE NOUVELLE 
IDENTITÉ POUR LE RESTAURANT

NOUVEAU NOM, NOUVEAU LOGO
Le restaurant du Domaine de la Tortinière renaît sous le doux nom d’Aurore. 

Evoquant les premiers rayons du soleil, ce choix est une promesse de renouveau et de 
délicatesse. Tout comme l’aurore illumine le ciel, ce nouveau nom invite à un voyage 
sensoriel et promet une expérience gustative unique.

Le choix de ce nom est également un hommage à l’histoire du Domaine. Le château de la 
Tortinière a été construit en 1866 pour Pauline Dalloz, petite nièce de George Sand, dont 
le vrai nom était “Amantine Aurore Lucile Dupin”. Le Domaine de la Tortinière peut se 
targuer d’avoir un  passé riche et le met en avant avec le nouveau nom  de son restaurant.

Ce nouveau logo, par son design manuscrit et ses lignes fluides, capture à la fois la 
douceur de l’aurore et la qualité artisanale des plats servis. Il incarne une promesse de 
simplicité raffinée, en parfaite harmonie avec l’identité du restaurant et du domaine. 
L’esthétique typographique organique et l’utilisation des minuscules évoquent à la 
fois l’intimité, la finesse, la féminité et la connexion à la nature, valeurs essentielles du 
restaurant et du domaine. 

AURORE : A NEW IDENTITY FOR THE RESTAURANT
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A NEW NAME, A NEW CONCEPT
The Domaine de la Tortinière 
restaurant is reborn under the gentle 
name of Aurore. Evoking the first rays 
of sunlight, this choice is a promise 
of renewal and delicacy. Just as the 
aurora illuminates the sky, this new 
name invites you on a sensory journey 
and promises a unique gastronomic 
experience.

The choice of this name is also a tribute 
to the history of the Domaine. The 

Château de la Tortinière was built in 
1866 for Pauline Dalloz, great-niece 
of George Sand, whose real name was 
«Amantine Aurore Lucile Dupin». The 
Domaine de la Tortinière boasts a rich 
past and highlights it with the new 
name of its restaurant.

This new logo, with its handwritten 
design and fluid lines, captures both 
the softness of the aurora and the 
artisanal quality of the dishes served. 

It embodies a promise of refined 
simplicity, in perfect harmony with 
the identity of the restaurant and 
the estate. The organic typographic 
aesthetic and the use of lowercase 
letters evoke intimacy, finesse, 
femininity, and a connection to nature, 
essential values of the restaurant and 
the estate.
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AURORE RESTAURANT
LE RESTAURANT AURORE

CUISINE AUTHENTIQUE & DE SAISON
À la Tortinière, la gastronomie occupe une place centrale dans 
l’expérience proposée. Le Chef met un point d’honneur à valoriser les 
produits locaux, en suivant le rythme des saisons pour proposer des menus 
à la fois authentiques et raffinés. Inspirée par la richesse du terroir ligérien, 
la cuisine marie tradition et modernité dans un esprit de bistro chic, où 
la convivialité se mêle à l’élégance. Aurore offre à ses hôtes un voyage 
culinaire singulier, bercé des saveurs locales et porté par une approche à 
la fois simple, généreuse et subtile. 

Chaque repas est une occasion de découvrir la diversité et la qualité des 
produits de la région. Par notre cuisine et nos associations mets et vins 
particulièrement recherchées, nous sublimons notre terroir grâce à une 
sélection rigoureuse de fournisseurs. Nos viandes, notre poisson, nos 
pains ou encore nos fromages, tous proviennent de producteurs 
d’Indre-et-Loire et du Loir-et-Cher.
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AUTHENTIC, SEASONAL CUISINE
At la Tortinière, gastronomy holds a 
central role in the guest experience. 
The chef makes it a point of honor to 
highlight local products, following 
the rhythm of the seasons to offer 
menus that are both authentic and 
refined. 

Inspired by the richness of the 
Loire region, the cuisine combines 
tradition and modernity, offering 
guests a unique culinary journey 
to the heart of local flavors. From 
convivial table d’hôte to more 
elaborate dishes, every meal is an 

opportunity to discover the diversity 
and quality of the region’s produce, 
enhanced by the chefs’ savoir-faire.
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HOTEL SPA AND MASSAGE
HÔTEL SPA ET MASSAGE

UNE INVITATION À LA SÉRENITÉ

Le Domaine de la Tortinière offre à ses hôtes un véritable moment 
de bien-être.

Dans un environnement calme et apaisant, les installations dédiées à 
la détente comprennent un sauna, un jacuzzi ainsi qu’un éventail de 
massages relaxants et de soins personnalisés. Tout est pensé pour 
favoriser le lâcher-prise et la reconnexion à soi.
La salle de soins, baignée de lumière naturelle, bénéficie d’un cadre 
paisible, en harmonie avec la nature environnante. L’atmosphère y est 
propice à une expérience de relaxation profonde, où sérénité et bien-être 
se rencontrent pour un moment hors du temps.
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AN INVITATION TO SERENITY

In a calm and soothing environ-
ment, the relaxation facilities 
include a sauna, jacuzzi and a range 
of relaxing massages and perso-
nalised treatments. The treatment 

room, bathed in natural light, enjoys 
a peaceful setting in harmony with 
the surrounding nature. The atmos-
phere is conducive to an experience 
of deep relaxation, where serenity 

and well-being meet for a timeless 
moment.

The Domaine de la Tortinière offers its guests a true mo-
ment of well-being.
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SEMINARS & PROFESSIONAL EVENTS

SÉMINAIRES & ÉVÉNEMENTS 
PROFESSIONNELS

UN LIEU UNIQUE POUR LES 
ENTREPRISES
Lieu idéal pour les particuliers, le Domaine de la Tortinière est également 
une destination prisée pour les événements professionnels. L’hôtel 
compte en son sein des salles de réunion élégantes et fonctionnelles, 
parfaitement adaptées à l’organisation de séminaires, de conférences 
ou d’événements d’entreprise. Les espaces de travail jouissent d’une 
atmosphère calme et inspirante, propice à la réflexion et à la créativité. 
L’équipe de l’hôtel est à l’écoute de ses clients et s’assure que chaque 
événement soit personnalisé en fonction des besoins spécifiques de 
chaque entreprise.

Nous disposons de 3 salles de séminaire pour tous types d’événements, 
pouvant accueillir de 10 à 70 personnes. Pour des déjeuners business plus 
confidentiels, la Rotonde et la Salle à Manger peuvent également être 
privatisés.

Nous proposons également de nombreuses activités pour les team 
building parmi lesquelles des dégustations de vins exclusives pour 
les groupes de 6 à 30 personnes. Animées par notre sommelier, ces 
expériences sont l’occasion de profiter d’un moment convivial autour des 
crus locaux.

Pour toute demande ou réservation : commercial@tortiniere.com
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A UNIQUE VENUE FOR BUSINESSES
In addition to being an ideal loca-
tion for individuals, the Domaine 
de la Tortinière is also a popular 
destination for professional 
events. The hotel boasts elegant 
and functional meeting rooms, 
perfectly suited for hosting semi-
nars, conferences, and corporate 
events. The workspaces enjoy a 
calm and inspiring atmosphere, 

conducive to reflection and crea-
tivity. The hotel team is attentive 
to its clients and ensures that 
each event is personalized to 
meet the specific needs of each 
company. 
We have 3 meeting rooms for all 
types of events, with a capacity of 
10 to 70 people. For more confi-
dential business lunches, the 

Rotonde and the Salle à Manger 
can also be privatized.
We also offer a wide range of 
team-building activities, including 
exclusive wine tastings for groups 
of 6 to 30 people. Hosted by our 
sommelier, these experiences are 
an opportunity to enjoy a convi-
vial moment around local wines.

For enquiries and bookings: 
commercial@tortiniere.com
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Au coeur du Domaine de la Tortinière, nous mettons à votre disposition des 
espaces exclusifs pour organiser vos mariages, baptêmes, anniversaires, et 
tout autres événements privés. Nos élégantes salles, dont La Rotonde et La 
Salle à Manger, offrent un cadre intime et raffiné, idéal pour des déjeuners, 
dîners, cocktails, et autres moments de convivialité.

Notre Chef et son équipe élaborent des menus sur mesure, qu’il s’agisse de
cocktails dînatoires, buffets, ou repas assis. Chaque détail est soigneusement 
pensé pour sublimer votre événement et offrir une expérience culinaire 
inoubliable. En plus des services de restauration, nous proposons des 
solutions complètes, incluant l’hébergement, l’organisation des animations, et 
la gestion des décorations et aménagements spécifiques, afin de faire de votre 
réception un moment inoubliable.

Pour des moments de détente, explorez nos 15 hectares de jardins, parfaits 
pourdes promenades matinales ou du "cowalking". Labellisé Accueil Vélo, 
nous offronsdes services adaptés aux cyclistes.

Pour toute demande ou réservation : commercial@tortiniere.com

DES ÉVÉNEMENTS INOUBLIABLES AU 
DOMAINE DE LA TORTINIÈRE

PRIVATE EVENTS
ÉVÉNEMENTS PRIVÉS
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In the heart of Domaine de la 
Tortinière, we offer exclusive 
spaces for hosting weddings, 
baptisms, birthdays, and all other 
private events. Our elegant rooms, 
including La Rotonde and La Salle 
à Manger, provide an intimate and 
refined setting, perfect for lunches, 
dinners, cocktails, and other 
convivial gatherings.

Our Chef and his team create tailor-

made menus, whether for cocktail 
receptions, buffets, or seated 
meals. Every detail is carefully 
considered to enhance your event 
and deliver an unforgettable 
culinary experience. In addition 
to catering services, we offer 
comprehensive solutions, including 
accommodation, entertainment 
planning, and the management 
of decorations and specific 
arrangements, ensuring your 

reception is truly memorable.

For moments of relaxation, explore 
our 15 hectares of gardens, perfect 
for morning strolls or cowalking. 
As an Accueil Vélo-certified venue, 
we provide dedicated services for 
cyclists.

For enquiries and bookings: 
commercial@tortiniere.com

UNFORGETTABLE EVENTS AT DOMAINE 
DE LA TORTINIÈRE
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CONTACT PRESSE

CAROLINE ALAGUIRY

ANAÏS DE BRITO

Directrice commerciale

+33 1 45 70 11 60
caroline.alaguiry@iech-hotels.fr

Chargée de communication

+33 6 02 12 07 37
communication@iech-hotels.fr
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32 chambres & suites
Restaurant  “Aurore“ - Bar
Piscine - Sauna - Massage

Séminaires

Animaux acceptés
Parking
Bornes de recharges

32 rooms & suites
“Aurore“ restaurant - Bar
Swimming pool - Sauna - Massage

Meeting room

Pet friendly
On-site parking
Charging station
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LA TORTINIÈRE
10 ROUTE DE BALLAN 37250 VEIGNÉ

 
TÉL. :  +33 2 47 34 35 00

CONTACT@TORTINIERE.COM

WWW.TORTINIERE.COM


